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JUIS. U3YYEHHUsI TUHAMUYECKOTO PA3BUTHUS S3BIKOBBIX €IMHML, NPEMJIAracT WUHCTPYMEHTapUM i
WCCIICIOBAHUSI 3aKOHOMEPHOCTEH TIOBEIEHUS CHUCTEMbI W 3aKOHOB €€ CaMOOpPraHu3aluud U
OTKPBIBAET MEPCIEKTUBBI ISl HCCIEA0BAHUS PEUEBOM IESITENBHOCTH.
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BEJIUKOPOJA 10.M.
(IIpuxapnamcovkuti HayionanvHutl yHieepcumem im. B.Cmeghanuka)

CHIBBIJHOIEHHA MI’K YHIBEPCAJIBHUM TA HAIIIOHAJIbBHUM PIBHAMU
IHNPEHEJEHTHUX ®EHOMEHIB

VY crarTi po3rismaeThes MOKIMBICTH BUOKPEMIICHHS YHIBEpCaJbHOTO PIiBHS mpeneaeHTHHX (eHomeniB. Ha wmarepiami
BUOIPKH 3 aHIJIOMOBHOI NMEpIOJMKHU 3’SICOBYIOTHCS IHBapiaHTH iX CIPHUHHATTS, SKi HE CIBIAAAlOTh y PI3HUX JIHTBOKYJIBTYPHUX
crnijpHOTaX. Ha OCHOBI aHaii3zy 3 Mo3uLiil Teopii peeBaHTHOCTI MOKa3aHO, SIK MPEACTABHUKU PI3HUX JIHIBOKYJIBTYPHUX CIIIBHOT
MaTHMYTh BiJMiHHI IMIUTIIMTHI MEpeIyMOBHM NPU TPAKTYBaHHI BHCIIOBJIEHb 3 NPELEICHTHUMH (CHOMEHAMH, B 3aJIOKHOCTI Bil
3HAYEHHsI, 3aKPIIJICHOTO 32 MpeleIeHTHUM ()eHOMEHOM y KOTHITHBHI 6a3i eBHOI JTIHTBOKYJIBTYPHOI CITUTBHOTH.

Knrwouosi cnosa: npeyedenmmuil (heHomeH, KOCHIMUGHA 6a3a, YHIBepCalbHO-NPeyeOeHMHULL PiGeHb.

Benaukopona FO.M. CooTHolIeHHe MKy YHUBEPCATBHBIM H HAIIHOHAJIbHBIM YPOBHSIMH NpeleeHTHBIX (hpeHOMEHOB.
B cratbe paccmaTpuBaeTcsi BO3MOXKHOCTH OINpPEEICHHs] YHHBEPCAJIBHOIO YPOBHS MHpeleleHTHhIX (eHomeHoB. Ha marepuane
BBIOOPKH M3 aHTJIOA3BIYHON NEPHOAUKU ONPENEIISIOTCA HHBAPHAHTHI X BOCIIPHUATHUS, KOTOPBIE HE COBMANAIOT B JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
obmectBax. Ha ocHOBe aHanu3a ¢ MO3MLHUHA TEOPUM PEIEBAHTHOCTH MOKA3aHO, KAaK MPEICTABUTENH Pa3IMYHBIX JMHTBOKYJIBTYPax
0O0IIECTB MMEIOT Pa3iUyYHbIe UMIUIMIUTHBIC TPEANOChUIKNA IPH TOJKOBAHHU BBICKA3bIBAaHWH 3 MPELENCHTHBIMH (EHOMEHaMH, B
3aBICHMOCTH OT 3HAU€HHS, 3aKPEIIEHHOTO 3a HIMH B KOTHUTHUBHOM 0a3e OIpe/ieNIeHHOTO IMHIBOKYIbTYPHOTO OOIIeCTBa.
Kniouesvie cnosa: npeyedenmuuiii henomen, KocHumugHas 6a3a, yHu8epcaibHO-npeyedeHmmblll yposeHsp.
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Velykoroda Y. The Correlation between the Universal and National Levels of Precedent-Related Phenomena. The
article deals with the analysis of the possibility to define the universal level of precedent-related phenomena. On the material of
examples from English-language media the author determines the invariants of their perception, which vary across lingual-cultural
communities. On the relevance theoretic terms the paper shows how representatives of different lingual-cultural communities will
have different implicit premises when interpreting utterances with precedent-related phenomena depending on the meaning this
precedent-related phenomenon has in the cognitive basis of the community.

Key words: precedent-related phenomenon, cognitive basis, universal precedent-related level.

OnHi€ero 3 HAWOUIBII TUCKYCIHHMX TpoOieM Teopii MpeleAeHTHOCTI 3alUIIAEThCS MUTAHHS
PO MOXKJIMBICTh BHOKPEMJICHHS YHIBEPCAJIBHOTO PiBHS MpeneaeHTHUX denomeHiB (mami [1D).
B. Kpachux ta /J[. I'ynikoB BkazytoTh Ha Tpu piBHI [1D: coniymHO-nIpenieieHTHI (Bigomi Oynb-sSIKoMy
CEPEeIHhOMY TMPEACTABHUKY IEBHOTO COIllyMY), HAIIOHAJBHO-TIPEIEACHTHI (BiIOMi OyIb-IKOMY
CepeHhOMY MPEACTABHHUKY MEBHOI HAIlIOHAIBHOI JHTBOKYIbTYypHOI chimbHOTH (mami JIKC) i
BXOJATh JI0 HAIIOHAJIbHOT KOTHITMBHOI 0a3W) Ta yHIBEepCaJIbHO-TPEIEACHTHI (BioMi Oyab-sSIKOMY
Cy4acHOMY IIOBHOI[IHHOMY hOMO Sapiens ta BXOIATh O KOTHITUBHOTO IIPOCTOPY JIFOJICTBA)
[['yaokos 2003, c. 103-104; Kpacusix 2002, c. 50]. Skmo 3 iCHyBaHHSM IEPINHX JBOX PiBHIB
OUTBLIICTh  JOCTIAHHUKIB  TMOTOMKYIOTBCS, TO MOKJIMBICTh BHOKPEMJICHHS YHIBEpPCAIBHO-
IIPELEICHTHOIO PIBHS BUKIIMKAE psif 3acTepexeHb. Tak, B. KpacHux Buokpemintoe yHiBepcaabHUN
pisenp 1D, omHak 3acrepirae, IO YHIBEpCAIbHO-TIPENECHTHUI piBEHb HOCHTH JOBOJI
FiNOTEeTUYHUN XapakTep, OCKUIBKU JJIs TOro, 1100 CTBEpKyBaTW YW 3alepedyBaTH 1CHYBaHHS
VHIBEpCAITbHOT «KOTHITUBHOI 0a3m», HEOOXiJHI IMMPOKI Ta TIUOOKI JOCIIDKEHHS HaI[lOHAJTHLHUX
koruituBHuX 0a3 [Kpacusix 2003, c. 174-175].

MeTo0 CTaTTi € JOBEACHHS HEIOLIBHOCTI BHOKpEMIIEHHS YHiBepcasibHOro piBHS [1D.
3aBAaHHAMHU CTaTTI € HABECTH NPUKIAAU, AKI O CIPOCTOBYBAJIM MOMJIMBICTH BHOKPEMIIEHHS
yHiBepcanbHOTro piBHA [1®D, OCKiTBKH, X042 MOXKHA TOBOPUTH TIpO Te, 1m0 aeski I1d Bxomars 10
«yHIBepcallbHOT» KOTHITHUBHOI 0a3u, ix iHBapiaHT crnpuilHATTS Oyne pizuuM y pizaux JIKC.
OO0’€KTOM JOCITIJKCHHS € TPeNeeHTHI ()eHOMEHH «YHIBEpPCaJIbHOT0» Ta HALlIOHAJIHHOTO PiBHIB.
IIpeamer — npeneieHTHI (PEHOMEHU SIK CKJIQJHUKU «yHIBEpCAIbHOI» Ta HAIllOHAIBHOI KOTHITUBHOT
6asn.

Posrnsinatoun yniBepcanbhi [1®, B. KpacHux 3a3Hadae, mjo BOHH MICTSATh y cOOl 3HAYHY
HeOe3MeKy, OCKUIBKM MOXXYTh BHSBHTHUCS KBa3ilpeHEJCHTHUMH. TOOTO BOHM ICHYIOTH SIK
npeneneHTHi y Aekiabkox HanioHanbHuX JIKC, MatoTe onHakoBy «hopmy», aje MaroTh pi3HUI (a
iHOmI — mpuHOMIOBO pi3HuMA) <«3MicT» [Kpacubix 2003, c. 178]. Ha ocHoBi BuOipku 3
aMepUKaHChKHX JKypHaniB Time Ta Newsweek cripobyemo mnopiBHsTH 3MmicT 1D, KOTpi BXOAATH 10
amepukaHcbkoi Ta ykpaincbkoi JIKC, Ta 3’sicyBaTy BIIMIHHOCTI MK 1HBaplaHTaMH iX CIIPUHHATTS.

B amepukancekiii JIKC icuye mpenenentae iMm’s Big Brother Tta mos’sizane i3 HuM
npereieHTHe BucioBmoBanHs “Big Brother is watching you”. O6unsa I1® moxonmsaTh i3 KHUTH
Jxopmxa Opyena “1984” 1 cnpuiiMaroThbes SIK €TAJIOHU TOTAJIBHOTO MOMITUYHOTO KOHTPOIO HaJ
0coOMCTICTIO. SIKIIO MPUITYCTUTH, 110 HepecidyHuil mpeacTaBHUK ykpaiHchkoi JIKC 3nHaiomuil 13
UM POMaHOM, MOXHa CTBepaXKyBaru, o i [I® MaTumyTh moAiOHI aTpuOyTH B YyKpaiHChKii
HalllOHAJIbHIA KOTHITUBHIN 0a3i, BIANOBIAHO, IHTEpHpeTallis BUCIOBIEHb 13 uuMu [ID He
cknanatuMe TpyaHorris: “But the real impact of this case is to tell anyone thinking of carrying out
violent jihad, abroad or at home, that Big Brother, er, Uncle Sam is watching.” (Newsweek,
December 6, 2010). OgHak B OCTaHHI POKH Ii€ MPELEACHTHE iM’S BCE YaCTillle BXKUBAETHCS Y
KOHTEKCTI Cy4aCHUX IHTEPHET TEXHOJIOTIN Ta COLIaIbHUX MEPEeX, IPU YOMY y TaKMX BHUIAIKax Ll
[1® BTpayae atpulbyTr noaimuuHe20 KOHTPOIIO, a JIOMIHAHTHOK JAU(EPEHLIHHOI0 O03HAKOIO
3aJIUIIAETHCSA JIMIIE CUTYalisl, Y KOTpii 3a toinHOoI0 (He 000B’SI3KOBO MPOTH 11 BOJI) MPOBOIUTHCS
noctiiiHe crioctepexeHHs. [10X0/KeHHsI IbOTO 1HBapiaHTy CHIPUHHATTA 3a3HaueHoro [1d moxxHa
MPOCTEXKUTH JI0 TEJEBi3iiHOrO «peamniTi-moy» “Big Brother”, y sikoMy y4acHHKH i30Jb0BaHi Bij
30BHIIIHBOTO CBITY, OJJHAK MOCTIHHO Mepe0yBaloTh MiJ HAriasaoM Tenekamep. | xoda 3axigHui
¢dbopMaT Ha3BM TENEBI3IHOrO 1Oy MICTUTH NMOCHJIaHHSA Ha opuriHanbHuil 11dD, B ykpaiHcbkOMy
TeJNEBi3IfHOMY MPOCTOpi ISl Telemepenada BioMma TMiJ Ha3Bo «3a CKIom». BinmoBigHO, B
amepukancbkiit JIKC iuBapiant cripuitastrs [1® “Big Brother” epomtoriionyBas y Taky ¢popmy, npu
AKii aTpuOyT MOJIITUYHOTO KOHTPOIIO HEOOOB’SI3KOBO MPUCYTHIHM, a aKTyasli30BaHUMH MOXYTh
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CTaBaTH O3HAKHU CTEKEHHS 3a JIIOJWHOIO 32 JIOMOMOTOI0 Cy4acHUX TeXHIYHUX 3aco0iB. Taki o3HaKkH
peai3yroThCs, HAIIPHUKIIAA, Y BUMAAKaX XapaKTepH3allii cyqacHux corianbaux mepexk: “Otherwise,
Facebook will continue to be cast in the role of the Web s sketchy Big Brother ...” (Time, May 31,
2010), “And who knew Big Brother would be not a big government agency, but a bunch of kids in
Silicon Valley?” (Newsweek, March 8, 2010). V JIKC, y sikiit BignoBiaHuii opmat Tenenepenadi
BIACYTHI# ab0 Mae iHmIy Ha3By, iHBapianT crpuiinsarts 1P “Big Brother” mectume arpubyr
MOJIITHYHOTO KOHTPOJIIO, IKU € HEOOOB I3KOBUM B aMEPHKAHCHKIiH KOTHITUBHIN 0a3i.

OpmHuM 13 apryMeHTIB Ha MiATPUMKY BUOKPEMJICHHS YHIBEPCAIBHOTO PIBHS MPEIEACHTHOCTI €
HAsBHICTH JIITEPAaTypHOi 4YM Mi()OJIOTIYHOI CHAAIIMHM, ChibHOI skmo He mus ycix JIKC, To
npuHaiiMHI 1 Oaratbox. Cepen Takoi CHaIIMHM KJIOYOBE Miclie 3aiimae biOmis, ska crana
JpKepesioM Benukoi KinbkocTi [1d, koTpi icHYIOTH y BIIHOCHO cTaliid Ta moAiOHINH Gopmi y pi3HHX
moBax. [Ipore bibnis Ak mnpeueNeHTHHI TEKCT MPOTArOM CTONITh 3a3HaBaja YHUCICHHHUX
peinTeprnperamiii, iHomi pizaux y koxkHid JIKC. B.KpacHux HaBoawTh mnpukiaau biOmifiHux
BHUCIIOBJIFOBaHb, KOTpI € mperneaeHTHUMHU B amepukanchkiid JIKC (Judas tree), ognak He € BiacHe
MpPELEeCHTHIMH B POCIMCHKIM, X04a, Ha AYMKY OOCHIIHUIN, 1ed (akT He 3aBakae iX yCHimIHIN
iHTeprpetanii npeacraBHukamu pociiicbkoi JIKC BHaciiiok 3HAHHSA MPELEISHTHOrO TEKCTy Ta
curyanii [Kpacueix 2003, c¢. 177-178]. OnHak iHBapiaHTH CHPUAHATTS neskux biOmiiaux [1D
MOXKYTh MaTH BiJIMiHHI aTpuOyTH y pI3HUX KOTHITUBHUX 0a3ax. Hanpuknaz, bibmniiine npeneneHTHe
BucnoBmoBanus “A house divided against itself cannot stand” (ykp. «xoorcne micmo uu Oim,
nooineni cynpomu cebe, He empumaomvcsy, anriL. “every city or house divided against itself shall
not stand” Mt 12:25) B ykpaiHCBKiil JIHTBOKYJIBTYPHIH CHUIBHOTI Ma€ BHKJIIOYHO PEIIriiHi
koHoTtauii. B amepukancekiii JIKC 1e npereneHTHE BUCIOBIIOBAHHS aCOLIIOETHCSA MEperyciM i3
npomoBoto  A.JlinkoneHa 1858 poky (Lincoln’s House Divided Speech) i e cumBonom
3acTEepeKEHHSl PO3JAUICHHS KpaiHu yepe3 pabctBo. JlomiHaHTHMMHM aTpuOyTamMu LBOTO
BUCIIOBITIOBaHHSA (BiACcyTHIMH B yKkpaiHChKiit JIKC) € 3acTopora moyiTH4HOro po3KOITy Ta acomiaris
3 A. Jlinkomsuom: “For all his study of history, Obama somehow has failed to notice that Lincoln’s
‘house divided’ and FDR’s ‘fear itself” were, well, soundbites.” (Newsweek, June 21, 2010), “A
House Divided” (Newsweek, November 15, 2010) (ua3Ba crtaTTi Ipo MOJMITHYHHHA PO3KOJ Ta
MOIITYKHA KOMIIPOMICY MiCHIsI TPOMIKHHUX BHOOPIB).

I3 momepeanix npukiaaiB BUAHO, K [ID MOXyTh MaTH OJHE JKEPENO MOXOKEHHS, OJHAK
M0-pI3HOMY, BHACIIIJIOK €BOJIIOLII BCEPEIUHI JIHTBOKYJIBTYPHOI CIUJIBHOTH, 1HTEPIPETYBATUCh HA
cydacHoMy etarti. OKpiM IbOI0 MOXJIMBUMH € TAaKOXK «MIrpallii» Ta «3al03MYeHHs» MPeleJeHTHUX
a0o CTIMKHX CIIOBOCIIOJIyYEHb Y pi3HI KOTHITHBHI 0a3u. Hanpukiaz, pociiicbke cTiiKe CIIOTy4eHHS
«I0Bepsiil, HO MPOBEPsAN» HE € MPELEACHTHUM BHCIOBIIOBAHHAM Yy POCIHCBHKIN JIIHIBOKYIBTYPHIN
CHUIbHOTI, a JIMIIE CTaJuM Kiile. B amMepukaHChbKif JIIHTBOKYJIBTYpPHIN CIUIBHOTI iCHYE HOTO
aHaJIOr — JOCHIBHUN mepeknan “trust but verify”, skuii € CHMBOJIOM MOMITUYHOTO MParMaTU3My Ta
MpereCHTHUM BHCJIOBIIOBAaHHSM, TIIOB’S3aHUM 13 [isIbHICTIO Tpe3uaeHTa P.Peiirana. Horo
MOXO/DKEHHSI MPOCTEXKYIOTh 10 meperoBopiB Mix P. Peliranom Ta M. I'opbauoBum, Komu
aMEepPUKAHCHKUI TPE3HICHT, MOYYBIIA HOTO BiJI CBOTO PAASTHCHKOTO KOJIETH, 3aIlIO3WYHB HOTO Ta
[O0YaB YacTO BXKHMBATH y CBOEMY AMCKYpCl. AHali3 MNPHUKIALIB 13 CydyaCHMX Mejlla IOKa3ye
HEpPO3pUBHUN 3B’S30K MDK LHUM TpPELEJCHTHUM BHUCIOBIIOBaHHSAM Ta moctarTio P. Peiirana:
“Reagan’s phrase «Trust but verify» is the best way to think of genuine bipartisan negotiations.”
(Time, March 1, 2010), “«Trust, but verify,» Ronald Reagan said when dealing with the Russians.”
(Newsweek, December 14, 2009), “Earlier this year, when Bristol called off her engagement with
Levi (amid allegations that he had fathered another child), Palin publicly counseled that her
daughter would henceforth know to “trust, but verify.” This was Ronald Reagan’s signature
phrase during tense weapons-reduction negotiations with his Soviet counterpart, Mikhail
Gorbachev. Yet Palin now invokes it with a wink to put down the family black sheep.” (Newsweek,
September 6, 2010). Hociii ykpaiHChKOi 4YM pOCIHCBKOI KOTHITHBHOI 0a3u HE CHpUilMae e
BUCIJIOBJIIOBAHHS Kpi3b NPU3MY IMOJITHYHOTO mparmMatusmy P. Pelirana; y mTiHMBOKYyJIbTYpHIN
CHUJIBHOTI, 3BIJIKM BOHO 3allO3MYEHE, 1€ BUCJIOBIIIOBAHHS HABITh HE € MPELEICHTHHUM 1 HE Hece
JOJaTKOBUX acoliallii, sKi BAHUKAIOTh Y HOCISl aMepUKAaHChKOI KOTHITUBHOI 0a3H.
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OnHuM 13 croco0iB KOMIeHcallii KOTHITUBHUX JIaKyH, KOTPl BUHHKAIOTh NMpH BxkuBaHHI [1D
HaI[IOHAJILHOTO PIiBHSA MOXKe OyTH iX mepekinaa 3 BUKOpUCTaHHAM [1®D, HaiOLIbpII MOMIOHOTO UM
CYMDKHOTO 13 THUM, SIKWH HasBHUU y PiIHIN KOTHITUBHIN 0a3i. Tak, aHAMI3yI0UH TPUKIIA]l MIEPEKIaTy
AHTJIHACBKOTO TEKCTY, KM MICTUTh MTOCHJIAHHS Ha aTpuOyTu ([Jopomi Ta mopHaoo) mpeneIeHTHOTO
tekcry “The Wonderful Wizard of Oz”, B. Kpacuux creepmkye: “I"agato, o nmocuiianHs Ha CUTYyaril
3 ka3ku «Kpaina O3» (i curyartis, 1 TEKCT € 6e3MepeyHo MPELeICHTHUMH JIJIs aHTJIOMOBHOI KYJIbTYPH )
Oy1io 6 3HaYHO OUTBII 3PO3YMIJTMM POCIHCHEKOMY YHTady, SIKIIO O Mepekiiagad 3aMiCTh MOPHAOO Ta
Jlopomi BUKOPHUCTAB ypaeaH, kompuii 6ioHic oiguunky Enni 6 uapisny kpainy, abo MpuHANMHI 3rajaB
«Yapisauka CwmapargoBoro Micray.” (BuminenHs B.Kpacuux) [Kpacueix 2003, c. 174]. Ha namy
OyMKy, came mpeueneHtHuii tekcr ‘“The Wonderful Wizard of Oz” € TumoBuMm mpHKiIazoM
«KBa3inpeueneHTHoro gpenomeny» (3a tepminosnoriero B.Kpacaux [Kpacusix 2003, c. 178]), amke
OpHUTIHAILHUHN TeKCT — poMaH @panka JI. bayma — BBayKaeThCs aJleropi€ro Ha MOJIITHYHI, eKOHOMIYHI
Ta comianbHi moxii B Amepuui 1890-X pp.: HIUKIOH — SIK CUMBOJI CTPIMKUX MOJITUYHUX 3MiH, TOJIOBHA
repoids JlopoTi — sK yOCOOJICHHsS TiepeciyHOro HaiBHOTO amepukanis, Oior’suuii Jlicopyd —
JeTYMaHi30BaHU{ MPOMUCIIOBUH TpariBHUK, Onyaano — ¢pepmep, JJopora i3 )K0BTOI LIEerau — CUMBOJI
3o5oToro cranaapry, CmapargoBe Micto — Meradopa BammHrrona 3 «3eleHUMH» TpoOIIMMa Ta
UTI030pHUM JTOCTaTKOM TOIO. Binnosigauii ananor y pociiicekiii JIKC — poman-tariatr A. Bonkosa
«Bommebnuk M3ympynHoro I'opoga» — MOBHICTIO MO30aBlIEHUI alerOPUYHOCTI OpHUTiHANY, HOro
MIEPCOHAXKI HE € CHMBOJIAMH Ta €TaJOHAMH, SKMMH BOHHM € B aMEpPHKAHCHKIH KOTHITHUBHIN 0a3i, a
TEKCT CIpUUMAEThCs NuIIe sK nuTsda icropis. B amepukancekiit JIKC neit poman 30epirae cBoro
OpHTIHAJBHY aJlerOPHYHICTh O CHOTOJHI, MPO IO CBiAYaTh NMPHUKIAAW, BUSBICHI HAMU y Menia
tekcrax: “Like a massive tornado, the Great Recession upended the topography of America. But even
as vast parts of the country were laid low, some cities withstood the storm and could emerge even
stronger and shinier than before. So, where exactly are these Oz-like destinations along the road to
recovery? If you said Kansas, you re not far off.” (Newsweek, November 15, 2010). 3 orysiay Ha 11e,
HE Toropkyemocs i3 naymkoro B.KpacHux npo oOfHO3HAYHY MOJMKIJIMBICTH 3aMiHH aTpUOYTiB
nperneaeatHoro Texcty “The Wonderful Wizard of Oz” na ananoriusi im 3 pomany A.BosnkoBa.

Ha nymky npocnminnukiB Tteopii peneBantHocTi /[l Crepbepa Tta JlI. Yiicon, y mporeci
KOMYHIKallii TOUIYK pPEJIEBAaHTHOCTI € 0a30BOI0 O3HAKOK JIIOJCHKOTO Ti3HAHHS, SKY MOXYTh
Bukopucratd komyHikantd [Wilson 2004, c. 608], i suimie 3HAWUIIOBIIN TOSCHEHHS, SKe
3aJIOBOJIbHSIE iX OUIKYBaHHS pPEJIEBAHTHOCTI, BOHH MPUIUHATH 1HTEPIPETYBATH BUCIOBJICHHS
[Sperber 1995, c. 270-272]. Teopiss peneBaHTHOCTI [TO3BOJSIE TPOCTIIKYBaTH —€Talu
IHTEpPIIPETAllIfHOTO MpPOLECY Bl JIE€KOJAYBAHHS BHCIOBJICHHS J0 OYIKYBaHb PEJIEBAHTHOCTI, /10
IMIUTIIUTHUX TIepeyMOB (Premises) Ta BHCHOBKIB, /O IHTeprperamii eKCIUTIUTHOIO 3MiCTy
BHCJIOBJICHHS Ta 3arajibHOI IHTEpIpETalli BUCIOBIEHHS (€KCIUTIMTHUN 3MICT Ta IMJIIKaTypH), ka O
3a7I0BOJIbHMIIA OYiKYBaHHs pesieBaHTHOCTI aapecata [Sperber 2008; Wilson 2000]. Tak, oaHiero i3
IMIUTIUTHUX TIEPEeAyMOB IIPU TPaKTyBaHH1 BUCIIOBJIEHb 13 [1® € mpumymieHHs npo iX 3HaYeHHS Y
KOTHITUBHII 0a3i, sike aKTHUBI3yeTbCS iX BHKOPHCTAHHSAM Ta (OHOBHUMM 3HAHHSIMM ajpecara.
Hanpuknan, mnpu iHTeprperaiii BHUCIOBICHHS 13 mpeneAeHTHUM imeHem Big Brother unm
npereICHTHUM BHUCIOBIIOBaHHsM trust but verify y mpeacrasauka amepukancbkoi JIKC oaniero i3
IMIUTIIUTHUX TepeayMoB Oyne 3HayeHHs, 3akpimieHe 3a uuM [P y korHiTuBHIM 0a3i Ta
aKTyayi3oBaHe yepe3 Horo audepeHuiiHi o3Haku. g iMIUIIIUTHA epeayMOBa CTa€ OCHOBOIO IS
CTBOpeHHs cuTyatuBHoro koumenty (ad hoc concept) BIG BROTHER* um TRUST-BUT-
VERIFY*, Ha ocHOBI sikOT0 (hOpMYETHCSI IMILTIIUTHUI BUCHOBOK, 3 SIKOI'0 BUOY/IOBYEThCS 3arajibHa
1HTepIpeTaliss BUCIOBIEHHS. Taka IMIUTIUTHA mepeayMoBa € OOOB’SI3KOBOIO JIAHKOIO TIPU
iHTepnpetanii BuciosieHs 13 [1D. I xoua cam mpouec iHTepnperanii BigOyBaeThCcsl HE JiHIIHO, a
yepe3 3BopoTHi iHpepenmii (backwards inferences), konu aapecar 30aradye CBOIO iHTEPIPETAIIifO
SKCIUTIIIUTHOTO 3MICTY JI0 TOYKH, KOJIM iHTeprperallis mictutume i immrikarii [Wilson 2000, c.
2441, 1 agpecar He OOOB’SI3KOBO MPOXOAWUTH YCI Il €Tanmy y Takii MOCIiJOBHOCTI, Taka cxema
JI03BOJISIE BKa3aTH Ha YMHHUKH, SIK1 CIIPIMOBYIOTh aJipecaTa J10 JOCSTHEHHs Ti€l IHTepIpeTarii, sKa
(y BUIaKy YCIIIIHOTO CIHUJIKYBaHHS) CIIBIAAA€ 13 Ti€l0, SIKy MaB HaMmip IepelaTd aJpecaHT
[Sperber 2008, c. 97]. Axmo x 1D, xoua i icHye y Tiii ke GopMi B IEKITBKOX JIIHTBOKYIBTYPHHX
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CIUJIHOTAX, MA€ BiAMIHHI aTpUOYTH, Y PI3HHX JIHTBOKYJIBTYPHHUX CIIJIBHOTaX BUHUKATHME pi3HA
IMILTIIIMTHA TTEpEyMOBa y MPOIIECi IHTEPIPETAallii BUCIOBICHHS, Ha OCHOBI sIKOT (DOPMyBaTUMETHCS
3arajibHa IHTEpIIPeTallisi BUCIOBICHHS, Ha 110 1 BKa3YIOTh HaBECHI MPUKIIAIH.

JlocmiHUKU Teopii peseBaHTHOCTI BKa3ylOTh Ha MOXKJIMBICTh YTBOPEHHS jerio pisaux ad hoc
KOHIICTITIB Ta BBAXAIOTh IUIKOM HOPMAlbHUM BUHHKHCHHS HEMOBHOI 1JCHTUYHOCTI 3HAYCHHS
azmpecanTa Ta inTeprperaiii aapecara [Wilson 2000, c. 245]. 3 npoaHaii3oBaHUX MPHUKIAIIB MOKHA
NPUIYCTUTH, 1110, HE3BAXKal04un Ha pi3Hi atpulOytu [1D, iMoBipHO, iHTEprpeTalist BUCIOBIeHb 13 [1D
Big Brother, trust but verify, a house divided against itself npencraBHEKOM yKpaiHCHKOT
JHTBOKYJIBTYPHOI ~ CIUIBHOTM HE  BIIPI3HATUMETbCS KapAWHAIBHO BiA 1X iHTeprperarii
MIPEICTABHUKOM aMEPHKAHCHKO1 JIIHTBOKYJIBTYPHOI CIIBHOTH, X04a 1 Oy/1e JemIo OUTbIIT 00MEXEHOI0
abo marume iHmI acowmiamii ymM B3arami ix He matuMe. OfHaK, HA HaNly JIYMKY, 1HTepHpeTaiis
BucioBicHb i3 [1D, mos’s3anumu i3 npeueaentaum tekcrom The Wonderful Wizard of Oz, moxe
CYTT€BO BIJPI3HATHUCS y HOCIIB pi3HUX KOTHITMBHHX 0a3 4depe3 BiJICYTHICTh aJeTOPUYHOCTI aHAJIOTyY
3a3HAYEHOT'0 MPELEICHTHOTO TEKCTY B 1HIIKX JIIHTBOKYJIBTYPHUX CIUTBHOTAX.

BucHoOBKM: TIpoBeICHE JOCTIUKEHHS MIATBEPKYE CYMHIBH MPO HEAOLUIBHICTH a0o
YMOBHHUH XapakTep 4H TilIOTETUYHICTh BHOKPEMJICHHS YyHiBepcaibHOro piBHs [1®. BBaxkaemo
OUTBII JIOIUTBHAM TOBOPUTH MPO MOXKIUBICTE icHyBaHHS [ID, ski BXOASATH 110 JMEKUIBKOX
KOTHITMBHMX 0a3, OJHaK IX IHBapilaHTU CHOPUMHATTS MOXYTh BIUIPIHATHCA Y PI3HUX
JTHTBOKYJIBTYPHUX CITbHOTAX. [lepcneKTHBaAMM MOAAJBIIMX PO3BIIOK BBKAEMO JIOCIIIKEHHS
¢byHKIIOHYBaHHSL «CHHOHIMIYHUX» [ID, sKi ICHYIOTh B OJHIM JIHIBOKYJIBTYPHIN CHUIBHOTI
napajieiabHO, OJHAK OAHH 3 SKUX € BUKIIOYHO HAIlOHAJIBHUM, TOMAI SK IHIIMA MOXXE BXOAUTH 0
IHIIUX HAIIOHAJBLHUX KOTHITMBHUX 0a3 (HampuiKkiad, B KOTHITUBHIM 0a3l aMepHKaHCHKOI
niHrBokynsTypHOi critbHOTH JOhn Dillinger Ta Robin Hood).
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I'OJIMK C.B.
(ABH3 «Yaiceopoocwkuil nayionaneHuil yHieepcumeny)

JIHTBOKYJIbTYPOJIOTTYHHUM MIJIXII IO BUBUEHHS TPAMATHKHA

VY cTaTTi po3risIIaoThCs OCHOBHI MIiIXOJM LIOAO BU3HAYEHHS KOHILENTY SIK 00’€KTYy JIHIBOKYJBTypoJjorii. BusHaueHo
MEPCIICKTUBY  aHANi3y KYJIbTYPHO-MapKOBaHMX TpaMaTHYHUX SBHIL. 3po0ieHo crnpoly 3’sicyBaTH TEHASHLIT JOCITiIKSHHS
rpaMaTUYHUX KaTeropiii 3 IMO3WIIH JIHrBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO MOJENIOBAHHSI, SKi CKIAJalOTh E€THOKYJIBTYpPHY clienUdiky aaHol
MOBH.

Knrouosi cnosa: konyenm, konyenmocghepa, Kapmuua ceimy, 1iH280KYIbIMYPOIOIYHUL NIOXI0, 2pamamuira Kamezopis.

Fommk C.B. JIMHrBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHIl MOAX0A K M3y4YeHHI0 TPaMMATHKHU. B craThe paccMaTpUBarOTCS OCHOBHEIC
MOAXOABI K OMNpENEeNICHNI0 KOHIENTa Kak OOBEKTa JHMHTBOKYJIbTyposnormu. OmpeneneHsl MEpCHeKTHBEl aHamnW3a KyJIbTYpHO-
MapKUpPOBaHHBIX I'PaMMaTHYCCKUX SIBJICHUH. CﬂenaHa IMOTBITKA ONMPEACIUTD TCHACHINN UCCIEA0OBAHNUA I'PaMMaTUYCCKUX KaTeropm‘/i
C l'lOSI/lLU/H‘/’I JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOT'MYECKOI'0 MOACIIMPOBAHUS, KOTOPBIE COCTABJIAIOT STHOKYJIBTYPHYIO cneumbm(y JAHHOT'O A3bIKa.

Kniouesvle cnosa: konyenm, Konyenmocgepa, KapmuHa mMupda, IUHSEOKYILMYPOIOSUUECKUll NOOX00, 2PAMMAMUYecKds
Kamezopusl.

Holyk S.V. Linguocultural Approach to Grammar Study. This article addresses the principles which determine the
definition of the concept as an object of linguistic culturology. The perspectives on the analysis of culturally marked grammatical
phenomena are suggested. An attempt was made to define the tendencies in the analysis of grammatical categories from the point of
view of lingual and cultural modelling which represent the ethnocultural characteristics of this language.

Key words:concept, conceptosphere, picture of the world, linguocultural approach, grammatical category.
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